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1903年获奖作家

[挪威]比昂斯滕·马丁纽斯·比昂松
Bjоrnseirne Martinius Bjоrson（1832－1910）

父　亲

故事中要讲的这个人，是他所属的教区中最富有、也是

最有影响的人，名叫索尔德·奥弗拉斯。一天，他来到牧师

的书房，神情肃穆，趾高气扬。

“我生了个儿子，”他说，“我想带他来接受洗礼。”

“他取什么名字？”

“芬恩—仿照我父亲的名字。”

“教父母是谁？”

名字说了出来，是索尔德在这个教区的亲属中被认为是

最合适的人。

“还有什么事吗？”牧师抬头问道，农夫迟疑了一会

儿。

“我很想让他能单独接受洗礼。”

“这么说要在礼拜天以外的日子了。”

“就在下星期六，中午12点。”

“还有什么？”牧师问。

“没什么了。”农夫摆弄着他的帽子，仿佛就要离去。

这时牧师站了起来。“还有一件事，”他说着便向索尔德走

去，拿起他的手，庄重地凝视着他的眼睛，“上帝断定这孩子会
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给你带来幸福的！”

16年后的一天，索尔德又一次站在牧师的书房里。

“真的，索尔德，你保养得这么好真令人吃惊。”牧师说道，因为他

看到索尔德几乎没有任何变化。

“这是因为我无忧无虑。”索尔德回答说。

牧师对此没说什么。过了一会儿，他问：“今晚有何贵干？”

“今晚是为我儿子来的，他明天要来行按手礼① 
1

。”

“他是个聪明的孩子。”

“在没听到明天他在教堂里排列的次序之前，我不会把钱付给牧师的。”

“他将名列第一。”

“这么说我听到了，这是给你的10块钱。”

“还有什么事要我做吗？”牧师问道，他两眼注视着索尔德。

“没了。”

索尔德向外走去。

又过了8年。一天，牧师的书房外传来了一阵喧闹声，因为来了不少

人。索尔德走在人群的前面，第一个进入书房。

牧师抬起头，认出了索尔德。

“今晚随你来的人很多，索尔德。”他说。

“我来这儿是请求为我儿子公布结婚预告的。他马上要迎娶古德蒙特

的女儿卡伦·斯托莉迪，她就站在我儿子的身旁。”

“呵，她可是教区里最富有的姑娘。”

“大伙也都这么说。”农夫回答说，一只手把头发向后掠了掠。

牧师坐了片刻，似乎在沉思，随后把名字写在簿子上，没再吭声了。

他们在名字的下面签了字。索尔德把三块钱放在桌上。

“一块钱就够了。”牧师说。

“我完全清楚，不过他是我的独子，我想把事情办得体面些。”

牧师拿起钱。

“索尔德，这是你第三次为你儿子来这儿了。”

“如今我总算了结了心事。”索尔德说，他扣上钱包便道别了。

①　按手礼又名坚信礼，信仰基督教的人经过这种宗教仪式后，便成为基督教的正式教徒。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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人们缓缓地跟在他的后面。

两星期后的一天，风平浪静，父子划船过湖，为筹办婚礼前往斯托利

登。

“座板放得不牢。”儿子说着便站了起来，把他坐的那块座板放直。

就在这时，他从船舷上一滑，双手一伸，发出一声尖叫，落入湖中。

“抓住桨！”父亲嚷着，旋即站起来递出船桨。

可是儿子经过一番挣扎后，不再动弹了。

“等一等！”父亲叫道，开始把船向儿子那儿划去。

儿子这时仰浮了上来，久久地向他父亲看了最后一眼，沉没下去。

索尔德简直不相信会有这种事，他把船稳住，死死盯住他儿子的没顶

之处，好像他一定还会露出水面。湖面上泛起了一些泡沫，接着又是一

些，最后一个大气泡破裂了，湖面上水平如镜。

人们看见这位父亲绕着这块地方划了三天三夜，不吃不喝，目不交

睫。

他一直在湖中荡来荡去，寻找他儿子的尸体。直到第四天早晨，他找

到了。他双手捧着儿子的尸体，越过丘陵向家园走去。

大约一年后，一个秋天的黄昏，牧师听到门外的走廊上有人在小心翼

翼摸索着门闩的声音。他打开大门，一个身材高大、瘦骨嶙峋的男人走了

进来。他弯腰曲背，满头银丝。

牧师看了很久才把他认了出来，是索尔德。

“这么晚还出来？”牧师木然不动地立在他的面前问道。

“呵，是的！是晚了。”索尔德边说边坐了下来。

牧师也坐下了，似乎在等待着。接着，一阵长时间的沉默。索尔德终

于说道：

“我带了些钱想送给穷人，我想把它作为我儿子的遗赠献出去。”

他站起来把钱放在桌上，又坐了下去。　　

牧师数了数。

“这笔钱数目很大。”他说道。

“是我庄园一半的价钱。我今天早上把庄园卖了。”

牧师坐在那儿，沉吟了许久。最后，他轻声问道：

“索尔德，你现在打算做什么呢？”
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“做些好事。”

他们坐了一会儿，索尔德双目低垂，牧师目不转睛地盯着他。没多

久，牧师说道，声音温存而缓慢：

“我想你的儿子最终给你带来了真正的幸福。”

“是的，我自己也这么想。”索尔德说着抬起了头，两大滴泪水慢慢

地沿着脸颊流了下来。

（黄峻　译）

鹰　巢

恩德雷是一个又小又偏僻的教区里一个农庄的名称，周围是崇山峻

岭。农庄位于一个平坦而肥沃的山谷。发源于群山丛中的一条大河，从山

谷中穿过，注入教区附近的湖泊，给四周的山乡添上一片绮丽的风光。

农庄主人原先是到恩德雷湖摆渡的，他第一个在这个山谷里披荆斩

棘，开垦荒地。他叫恩德雷，如今住在这儿的是他的后裔。据说恩德雷是

犯了杀人罪才逃到这儿来的，他的家庭之所以这样神秘，原因也就在这

里。不过也有人说，这是由于大山的关系，仲夏的午后，五点就不见阳光

了。

教区有一处上空孤悬着一个鹰巢。鹰巢筑在一座大山的悬崖绝壁上。

人人都能看见雌鹰落在鹰巢上，但是谁也无法攀登上去。雄鹰在教区的上

空盘旋翱翔，一会儿猝然下降，抓走一只绵羊；一会儿猛扎下来，攫去一

只小山羊；有一次它甚至拎着一个小孩，然后冲天而去。因此，在这座大

山上，庆父不死，鲁难未已。当地居民有个传说，说是古时候，有两兄弟

攀登上山，捣毁了鹰巢，但是如今已经没人能上了。

在恩德雷农庄，不论什么时候，只要两个人碰在一起，就谈论着那个

鹰巢，然后抬头看看。在新年中，当这对兀鹰再次出现的时候，人人都知

道它们原先猛扑下来杀生的地方；也知道谁最后作出最大努力，想攀上悬

崖绝壁。当地的小伙子们从儿时就开始练习爬山，上树，搏斗，扭打，
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为的是有朝一日能够仿效古时两兄弟的壮举，攀登上大山的绝顶，捣毁鹰

巢。

在讲述这个故事期间，恩德雷农庄有个最聪明的孩子叫利夫，他并不

是恩德雷家族的人。鬈曲的头发，小小的眼睛，在一切游戏中他聪明伶

俐，而且喜欢漂亮的小姑娘。他很早就立下豪言壮语，说有朝一日，他一

定要攀登上这座大山，直捣鹰巢。但是上了年纪的人却说，他不应该夸下

海口。

这话大大刺伤了他的自尊心，因此，在他还没有成年就开始爬山了。

那是早春一个阳光灿烂的星期六上午。雏鹰一定快要破壳而出了。一大群

人聚集在山脚下，观看利夫的壮举；老年人极力劝他放弃这种危险的尝

试，小伙子们则尽量怂恿他上去。

但是利夫自有主意。他等待着，一直等到雌鹰离巢飞去，于是他纵身

一跳，攀住离地几米高的一棵大树的树干。这棵大树生长在岩石裂缝里，

他从这个裂缝开始往上爬。小石子儿在他的脚下松动起来，泥沙和砾石

滚滚而下，除了背后奔流的山涧发出压抑的、没完没了的哗哗声以外，一

片宁静。不久，他就攀到大山开始凸出的地方了。他在这儿用一只手攀在

岩石上，把身子悬空了很长时间，同时用一只脚探索立足点，因为脚下的

情况他根本看不见。很多人，特别是女人，都背过脸去，说要是他的生身

父母还健在的话，决不会允许他干出这种玩命的行径来。他的脚终于找到

了立足点，不断探索攀登，一会儿用一只手，一会儿用一只脚，抓牢、站

稳；他有时失手，有时滑脚，接着又把身子悬空吊起来。站在山脚下的人

们静得连彼此的呼吸都听得见。

一位远离大家、坐在一块岩石上的高个子小姑娘，蓦地跳了起来。据

说她从小就许配给利夫了，尽管他跟她没有宗族关系。她张开双臂，大声

喊叫：“利夫，利夫，你干吗要往上爬哟？”人人都扭过头来看着她。站

在旁边的姑娘的父亲严厉地盯了她一眼，但是她根本没有理睬。“利夫，

还是下来吧，”她叫喊，“我爱你，你在山上只会落得一场空！”

大家看见利夫正在犹豫不决；他迟疑了一会儿，然后继续往上攀缘。

有长长一段时间，他的进展十分顺利，因为他踏得稳当，握得坚实；但是

一会儿以后，他仿佛渐渐变得筋疲力尽，因为他常常爬爬停停。不久一块

石头像是不祥之兆似的滚了下来，在场的人不能不注视着这块石头落下来
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的途径。有的人再也不忍心看下去，转身走了。那位小姑娘仍旧站在岩石

上，绞着手，目不转睛地朝山上凝望。

利夫再次用一只手攀住岩石，但是手一滑没有攀住；小姑娘在山下看

得一清二楚；然后利夫使尽气力用另一只手去抓岩石，但是他的手又滑下

来了。“利夫！”小姑娘呼喊，喊声响彻群山，所有的人都跟着她喊叫。

“他滑下来啦！”大家一声惊叫；男男女女都朝他举起双手。他真的

夹带着沙粒、石子、泥土滑下来了，滑下来了，不停地往下滑，越滑越

快。大家都背过脸去，接着就听见他们身后传来一阵阵沙沙声和嚓嚓声，

这以后就听见什么沉重的物体，仿佛是一大堆湿土，轰然一声落在地上。

当大家能够四下看看的时候，只见利夫躺在地上，跌得粉身碎骨，血

肉模糊。那位小姑娘一下昏倒在岩石上，她父亲立刻把她抱在怀里走了。

原来下过一番工夫，煽动利夫从事危险的登山活动的小伙子们，这会

儿连帮忙把他抬起来的勇气也没有了；有的人甚至不敢对他看一眼。因

此，老年人不得不走到前面来。年纪最大的一位老人，一面抱住死者的尸

体，一面说：“太惨了。不过，”他又说，朝山上瞥了一眼，“鹰巢筑得

那么高毕竟是件好事，不是人人都能上得去的。”

（余杰　译）
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1905年获奖作家

[波兰]亨利克·显克维奇
Henryk Sienkiewicz（1846－1916）

愿你有福了

有一回，在光明的夏夜，聪明而伟大的克利须那入了冥

想，又说道：

“我以前想，人是地上最美的所造物；但是我错了。现

在我看见那莲花，被晚风所摇荡，他比一切的生物要美多少

呵！他的花瓣正向着暮月的银光开放，—我不能将我的眼

睛离开他。”

“是呵，在人类中间没有这样的东西！”他叹息着重复

说。　

但是过了一刻，他想：

“我—一个神，为什么不用我的道的能力，创造一个

生物，使他在人中正如莲花的在花中呢？这样使他为人与

地的喜悦罢！莲花，你变形为一个活的处女，立在我的前

面！”　

水波微微地颤抖，正如被燕子的翼所触着；夜色愈加明

亮；月在天上照得更为强烈；夜画眉叫得更响，但又忽然地

沉静了。于是那个法术完成了：在克利须那的前面立着一个

人形的莲花。　

神自己也惊异了。他说—　
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“你本是湖中的一枝花，以后你便成为我的思想的花，你说来！”

那处女低声说起话来，正如莲花的白的花瓣，受着夏天微风的接吻的

时候，窃窃私语一般。　

“主呵！你将我变成生物；但是你吩咐我在哪里居住呢？主呵，你要

记得，我还是一枝花的时候，每遇见风的呼吸，我便颤抖，收敛我的花

瓣。主呵，我怕淋雨和大风，我怕雷和电，我还怕太阳的灼人的光。你吩

咐我为莲花的化身，所以我还保存着原来的性质，现在我怕那地及地上一

切的东西。”

克利须那举起他聪明的眼向着空中的星，暂时默想，随即问道：

“你愿意在山顶上生活么？”　

“那里有雪和寒冷，主呵，我怕呢。”　

“那么……我将在湖底为你建一所水晶的宫殿。”　

“在水的深处有大蛇和别的怪物游行，我怕呢，主呵！”　

“你喜欢无边的大野么？”　

“呵，主呵！旋风和电雷践踏过大野，有如野兽的群。”　

“那怎么办呢，化身的花？哈！在遏罗拉的洞窟里，住着神圣的隐士

们。你愿意远离世界，住在那些洞窟里么？”　

“那里是黑暗，主呵，我怕呢。”　

克利须那坐在石上，用一只手支着他的头。在他的前面立着那处女，

颤抖而且害怕。　

这时候朝阳的光已经渐渐地照到东方的天空。湖水、棕榈和竹子，都

似乎镀了金色。在水上有蔷薇色的鹭鸶，蓝的鹤，白的天鹅，在树林里有

孔雀和孟加拉雀，都合唱似的发出鸣声。此外又伴着绷在珍珠贝壳上的弦

索的音和人的唱歌声。克利须那从默想中觉醒过来，说道：　

“这是诗人伐尔密基在那里礼拜太阳的初升了。”　

过了一刻，遮住那些葛蕾的紫花的帐幔已被推开，伐尔密基在湖边出

现了。　

诗人见到化身的莲花的时候，他止住了奏乐。珍珠贝壳慢慢地从他手

里滑下，落在地上；他的两臂挺直地垂在两旁；他无言地立着，仿佛那伟

大的克利须那已经将他变成一棵水边的树了。　

神见诗人对于他的创作的这种惊叹，他很喜悦，说道：　
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